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 1911 -خارج از کشور       :صحيحة الترجمة ال  عي   -۴
 :«!هدأ جهلُ أنه أصبح عالما فقد بَ  فإذا ظن   ،طلب العلم یزال المرءُ يعُتبر عالماً مادام يكون فلا يَ »
جهل او  ،پس هرگاه گمان کند که عالم است ،انبانی که مادام در طلب علم باشد داناست}

 !آغاز شده
هر وتت گمان کرد که حتماً دانا  باشد، میدر طلب علم  که یوتتهمیشه انبان داناست تا {

 !شود یمجهل او آغاز  ،است
ا هرگاه گمان کند که ام   ،در طلب علم باشد که یمادامشود یمانبان همچنان عالم محبو  ]

 !جهل او آغاز شده تطعاً ،دانا شده است
پس وتتی گمان کند که  باشد، میدر پی کبب علم  که یمادامپیوسته انبان عالم است [

 !شود یمجهلش تطعاً شروع  ،ببیار دانبته
 1911 -خارج از کشور         :الخطأعَي   -۵

ما دهد،  میآن صبر که در مصائب به ما دست : يوعلنا من الصابرين ،إنَ الصبر على ما أصابنا}
 !گرداند یمرا از صابران 

 شود یمکودکی را که به آتش نزدیک  :ر ذلکيعرف خَطَ  ار و لاذى يقتر  من النَ فل ال  ه الط  أنُّ {
 !نهی کن داند ینمو خطر آن را 

روی برگرداندن چهره هنگام : عند الغضب علامة من علائم المعوبي بأنفبهم الخدَ تصعیر ]
 !خودپبندان است یها علامتخشم علامتی از 

که حکمت در هرگاه بخواهیم : نكون متواضعي تلبنا فعلينا أن یف عمر الحكمةُ شاء أن تَ إذا نَ [
 !بر ما است که متواضع باشیم ،تلبمان ماندگار شود

 1911 -خارج از کشور       : ما فيه تأييد للفعلي  عَ  -6
 ! أن نحصل عليها حصولا ياملاً بالشو  و الرغبةلا غاية هناك إلا  }
 !عمل الدؤوبييحُب أن نعمل واجبنا بالر غبة للوصول إلى الهدف {
 !أوصلتني إلى النواح رغبة يثيرة یتأتوى الوسائل ال   یرغب فأ]
 !ة احتیاجا فعلیک بهاالعمل تحتاج إلى نفس توي   یالرغبة ف[
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 .را که مفهوم حصر ندارد را مشخص کنید ای ینهگز: فيه مفهوم الحصر ليس ما عي   -7
 1911 - سراسری

  !لةيارة المعط  البَ  صليح إلا  لا نأخذ إلى موتف الت  }
 ! اس إلا  ما يخافون من عواتب جهرهيبتر النُّ لا {
 !يتناول هذا المريضُ أنواع الفوايه إلا  التفاح]
 !ليمهن الب   بالذ  لامة إلا  تكن الب  لم [
 :ص  بما يناسب الن  أجب عن الأسئلة  ة ثم  الى بدت  الت   ص  إترأ الن  

و لكن على خلاف ما يتَصَوَر البعض فنحن نرى أنَ فى  ،والفقيرةة هناك فر  يبير بي البلاد الغني  
 یانها لا يرون الهناء فولكن على رغم ذلك سك   ،هذه البلدان الفقيرة توجد مصادر طبيعية يثيرة

 !حياتهم
ها لَ ة تد جعَ فلا تريد أن تلتفت إليها؛ فهذه سنَ  ،ةن ة الإلهيُّ بالب   ها لا تهتم  فمن أسبا  ذلك هو أن  

ول  والود   بل هو بحاجة إلى الكد   ،ماءم لا يأتى جاهزا من الب  قد  م بأن  الت  الخالق للعالَ  والحزم فالد 
مها أن   فلا شك   ،الغني ة تبتفيد مما  أعطاها اللَّ   !تتقد 

 فتتخي ل أنُّ  ،فيد من طاتاتهاعه يذلك لكنهَا لا تعتمد على نفبها و لا تبتَ ا الفقيرة فإنهَا تتوت  و أم  
م الإجتهاد و العمل با  الوصول إلى الت  فقد جعل اللَّ  ،يلا  ! ات فقطمني  ق بالت  الحياة المريحة تتحق    ،قد 

    !ى نتيوة جهدهرَ فهو يَ  –يان مؤمناً أو يافراً  –ل بها من عما  ،ة لا تتغيَر فهذه سن  
 1917 -خارج از کشور   

 1917 -خارج از کشور               :صحيح الَ عي   -8
 !ع بالمصادر الطبيعيةالبلاد الفقيرة لا تتمت  }
مة غني  {  !ةة بثرواتها الطبيعي  ستكون البلاد المتقد 
 !ول الفقيرة هو نتيوة فقر العقلر الد  يثير من الأحيان تأخُ  یف]
 !ةنن الإلهي  ول الفقيرة تعمل وفق الب  الد   أن   یة هالمشكلة الأساسي  [
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 1917 -خارج از کشور       ... مي إذاسنصبح من المتقد  :للفراغحيح  الصَ عي   -۹
 !اولنا لرفع الفقر من بينناح}
 !ةتمنا بازدياد مصادرنا الطبيعي  {
 !ديندعوناه مؤي و  طلبنا من اللَّ ]
 !نا فكرتنا و اعتمدنا على أنفبناغير  [
مة هى أن ها: حيح للفراغ الص  عي   -11  1917 -خارج از کشور     ... من محاسن البلدان المتقد 

 !العالم ی فجعلها اللَّ  یتأدريت و عملت بالقواني ال  }
 !ة فيهاتكثر المصادر و المنابع الطبيعي  {
 !ات فيهاني  مَ ات و المتا تزيد الأمنيُّ ]
 !ما بينها یالفقر فلیس [
 1917 -خارج از کشور     : يرتبط بمفهوم النص  صحيح عما   ال  عي   -11

     !وجد من جد  }
   !تیمة الإنبان ما یحُبنه{
     !من صبر وصل]
 !إنَما من یتقَی اَللّ البطلُ [
 1917 -خارج از کشور       :شكيلالت   یف الخطأ عي   -12
 «!فلا تريد أن تلتفت إليها ،بالبن ة الإلهي ة ذلك هو أن ها لا تهتم  من إسبا  »

نْ }   تلَفَاتُ  –ترُیدُ  –أسبا ا {   تهَتمَُّ  –ذلاکَ  –ما
ن ة ] نةَا  –تهَتمَُّ [   ترُیدُ  –الإلیهی ة  –باالبُّ  الإلهیةَا  -البُّ
      :ضبط الحريات یفالخطأ  عي   -19

 1917 -خارج از کشور 
 «!ة لا تتغير  فهذه سن   ،مقد   الاجتهاد و العمل با  الوصول إلى الت  تد جعل اللَّ »

  سُنةٌَ  – صولا الوُ  – اللَُّ {    ها هذا  –اللَُّ  -جَعَلَ }
ما ]  التقَدَما  -الوَصُول  –الأجتهادُ [   تتَغَیرَُ  –سُنةٌَ  –التقَدُّ
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 (با تغيير: )یفحليل الصر  الإعرا  و الت   یحيح ف الص  عي   -11
 1917 –خارج از کشور         :«جاهزاً »
 «یيأت»الحال حال و منصو  و صاحب / مذير  –معر   –نكرة  –جامد }
م»حال و منصو  و صاحب الحال / اسم مفعول  -مشتق  -مفرد مذکر  –اسم {  «التقد 
 مفعول مطلق للفعل المحذوف و منصو / نكرة  -مشتق و اسم فاعل  -اسم ]
 یالمبتتر ف« هو»و صاحب الحال ضمير  ،حال و منصو / مشتق و اسم فاعل  –مفرد مذکر [
 « یيأت»
 :یفحليل الصر  الإعرا  و الت   یفحيح  الص  عي   -11پ
 1917 –خارج از کشور         :«تصو ريَ »
 المبتتر« هو»فاعله ضمير / معر   - -مبنى للمعلوم  -مزيد ثلاثية  -للغائب  -مضارع }
 «البعض»فاعله / معر   –مبنى للمعلوم  - متعد   -( من با  تفعيل) یمزيد ثلاث -للغائب {
 و الوملة فعلية« البعض»فعل و فاعله ( / من با  تفعیل)يد ثلاثى مز –للغائب  -فعل مضارع ]
و « البعض»فاعله و  ،فعل مرفوع/ معر   -مبنى للمعلوم  -( لمن با  تفع  )مزيد ثلاثى [

 الوملة فعلية
 :یفحليل الصر  الإعرا  و الت   یحيح ف الص  عي   -۶۱
 1917 –خارج از کشور         :«یأتی»
فعلية و خبر  فعل و مع فاعله جملةٌ / معر   -مبنى للمعلوم  -و مثال  معتل -مورد ثلاثی }

 «أن  »لحرف 
و الوملة  ،المبتتر« هو»فعل و فاعله ضمير / لازم  -معتل و ناتص  -للغائب  -فعل مضارع {

 فعلية
و الوملة فعلية و خبر لحرف  ،المبتتر« هو»فعل و فاعله ضمير / مبنى  - متعد   –للغائب ]
 المشبهة بالفعل« أن  »
و الوملة فعلية  ،فاعله الضمير البمتتر/ معر   -مبنى للمعلوم  -لازم  -ثلاثی  مزيد -مضارع [

 و مرفوع محلا  « أن  »و خبر 
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ا عَ  -17  (باتغيير: )الاعرا  و التحليل الصرفي یيح فالصح   ي 
م»  1917 –خارج از کشور         :«تتقد 
 ن  و إسمة ضمير الهاخبر أَ /  متعد   - من با  تفعيل - للغائبة –فعل مضارع }
 هاأن   یف یفعل و فاعله ضمير اله/ متعد  -م مصدرة تقد   -فعل مضارع {
 فعل و فاعله ضمير الها المبتتر/ تدم : حروف اصلية -مصدره تقديم  -للغائبة  -فعل مضارع ]
 فعل مع فاعله/ لازم  -دم مصدرة تق   -فعل مضارع [
 1917 –خارج از کشور       (با تغيير: )لا تعتمد -18

 فعل و فاعله ضمير مبتتر أنتَ / ع م د : حروف اصلی –للمخاطب  -فعل نهى }
 هة بالفعل لكن  خبر لحرف المشب  / مصدره على الوزن افتعال  -للغائبة  -فعل نفى {
 فعل مع فاعله/ ثلاثی مورد  -نهى للغائبة ]
 "الها"خبر لحرف المشبهة لكن  و اسمه ضمير / م د ع حروف اصلی  -للمخاطب  -مضارع منفى [

 1911 – سراسری    :عن الأسئلة بما يناسب الن ص أجبْ  ثم   ترأ النص  اا 
المناطق  یة فه خاص  ليدير عيشَ  بها الإنبانُ  يشتغلتى الأسماك من أيثر المهن الَ  صيدُ ( يعُتبر)دُّ يعَُ 
الأسماك واحدة من  لحومُ  لتشُك  بحيث  ،يرات و الأنهارحَ ة أو المناطق المحُاطة بالبُ احلي  الب  
 ما  مُها  اذائي  صدراً غا يما يانت الأسماك مَ  .العالمی ف يبتفيد منه الإنبانُ  یتال   الغذاءا  مصادرأهم  

 یتالقديمة لعصر الفراعنة ال  ة وري  قوش الحَ من النُ  جدت الكثيرُ تد وُ ،و العصور القديمة یللإنبان ف
یهم و طريقة تيامهم به الأسماکَ  تدلُّ على صيدهم إضافة الى هذا لم يود الانبان  ،عليها،تغَذُّ

اس دى العديد من النُّ حبوبة لَ يد الأسماك إلى رياضة مَ صَ  لت مهنةُ تحوَ ! الحصول عليها یصعوبة ف
ذهبون إلى المناطق اس حيَ يَ فهناك بعض الن   .اسمن النُّ  لاييَ والى مَ مَن يُمارسونهَا حَ  بلغُ حيث يَ 

 ه بوسائط ببيطة؛ و تحوُّلت طرُ  الصَيد على مر  يد لكن  غلون بالص  ة يشَتَ توجد فيها هذه الإمكانيُّ  یتالُّ 
دت الطُّ   !صيد الأسماك یمة فر  المبتخدَ الزمَان و تعد 

 1911 – یسراسر    ...تدل  على أن   ة القديمةالحوري   النقوشُ : حيح الصَ عي   -11
 !ون أن يرفعوا مشكلة جوعهمتمنُّ الناس يانوا يَ }
 !مها من أجدادناصيد الأسماك يان مهنةً حديثة لا نتعلَ {
 !ة صيد الأسماكييفي   یلاً فب تحوُّ مان تد سب  مرور الز  ]
 ! من القديم يان لحم الأسماكا وحيدا و مهما  مصدرا غذائي  [
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  ن من تديم الزمان للإنبان؟هَ لماذا يان صيد الأسماك من أهم الما : الخطأ عي   -21
 1911 – یسراسر 

 !الطبيعة یاس فلأنَ البمك يان ثروة طبيعية يودها النُّ }
 !فراغهم بالإشتغال بهذا العمل هم يانوا يملؤون ساعاتا لأنَ {
 ! ه بهحصل عليه ليرفع حوائوَ ه يان سهلا للإنبان أن يَ لأن  ]
 !جوعه فقط بل يبُاعده على إدارة حياته صيد الأسماك لا يبدَ  لأنَ [
 1911 – یسراسر    . ............... .اسلم النُّ مضى الزمان و عَ :  الخطأعيُّ  -21

 ! بل المختلفة لصيد الأسماكالبُّ }
 !ة استخدام صيد الأسماك يرياضةييفي  {
 !د بالوسائط الببيطةشتغلون بالصي  ييف يَ ]
 !لغذائهم مصدر   مكان أفضلُ  يل   یلحم الأسماك هو فأن  [
 1911 – یسراسر        :النص   یف لم يأتأذير ما  -22

 !الزمان لهم على مر   او أسلو  عمُ ادون غيَر الصيَ }
 !ها من القديمد يعرفها الناس يل  يثيرة للصيَ  هناك طرٌ  {
 !البمكاعات فراغهم بالقيام بصيد بعَضُ الناَس يملؤون س]
 !قيلة و الحديثة للصيدم يكن يبتفيد الناس من الوسائط الث  لَ [
حيح في الإعرا  و التحليل عي   -29  :الصرفی   الص 
 1911 – یسراسر           :«شتغليَ »

 «الإنبان»فعل و فاعله / « اشتغال»و مصدره  ،حروفه الأصلية ثلاثة -للغائب  -مضارع }
فعل و فاعله ( / مزيد ثلاثي= زائدان )له ثلاثة حروف أصلية و حرفان  -للغائب  -فعل مضارع {

 محذوف
فعل و فاعله / « انفعال»و مصدره على وزن « ل  ،غ ،ش»ته أو حروفه الأصلية ماد   -مضارع ]
 «الإنبان»
الوملة و « لإنبانا»فعل و فاعله / و له ثلاثة حروف زائدة  ،حروفه الأصلية ثلاثة -فعل مضارع [

 فعلية
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 :ی  الإعرا  و التحليل الصرف یحيح ف الص  عي   –21
          :«لشك  تُ »

 1911 – یسراسر 
 و الوملة فعلية« لحوم»فعل و فاعله ( / أى للغائبة)للمفرد المؤن ث الغائب  -فعل مضارع }
 «لحوم»فاعله /  على وزن تفعلُّ  «لشكُّ تَ »و مصدره « لشكَ تَ »ماضيه  -للغائبة  -مضارع {
/ « تفعيل»علی وزن  «تشکیل»و مصدره « ش ک ل»ة حروفه الأصلي   –للمخاطب  -مضارع ]

 مع فاعله جملة فعلية
فاعله  / (مزيد ثلاثى) = ة و حرف واحد زائد له ثلاثة حروف أصلي   -ث للمؤن   -فعل مضارع [
 و الوملة فعلية« الأسماك»
 :ی  ليل الصرفحيح في الأعرا  و التح الص  عي   –۵۵
          :«مصادر»

 1911 – یسراسر 
 «أهم  »: مضاف إليه و المضاف( / مذکر« درمص»مفرده ) أو تكبير جمع مكس   –اسم }
: و المضاف إليه ،مضاف/  («تصدير»و مصدره « صدر»فعله )اسم مکان  - جمع مكس  {
 «الغذاء»
: و المضاف ،مضاف إليه/  (من فعل ثلاثى «مَفعل»على وزن )اسم مكان  -تكبير جمع ]
 «الغذاء»
مضاف ( / «صدر»مأخوذ من فعل )اسم مفعول  -( مذکر« مصدر»مفرده ) جمع مكس   -اسم [

 إليه و مضاف
         :ء نفيا ياملاًیعلى نفى الش  ما يدل  عي   -26

 1911 – خارج از کشور 
    !الكذ  یلا خير ف}
   !أنت لا تكذ  ،لا{
    !اريد و لا فتنة لا شرُّ ]
 !لا الكذ  أرغب فيه و لا الغيبة[
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 :ترجمة الأنبب للووا  عن ال  عي   -27
 1911 – خارج از کشور     :«قول الكافر يا ليتنى ينت ترُاباً يَ »

    !کاش از خاک بودم: گوید یمکافر }
 !کاش خاک بودی: کافریگفت{
  !ای آرزوی من کاش تو از خاک بودی: گوید میکافر ]
 !خاک بودم کاش یا: گوید یمکافر [
 :«!ذى يبتطيع أن يكون أساس حياتهالماضى يمكن أن يفقد مبتقبله ال   یف فتوت  من يَ » -۵۲

 1911 –خارج از کشور 
از  ،زندگی او باشد ۀرا که احتمال دارد پای ای یندهآکه در گذشته بماند امکان دارد  کس آن}

 !دست بدهد
 ،اساس زندگیش باشد تواند یمرا که  اش یندهآممکن است  ،هر کس در گذشته متوتف شود{

 !از دست بدهد
آن  که یدرحال،را از دست بدهد اش یندهآاحتمال دارد  ،کبی که در گذشته توتف کند]

 !ممکن است اساس زندگی او باشد
آن آینده تادر  آنکه حال،خود را از دست بدهدۀ هر کس در گذشته باتی بماند شاید آیند[

 !زندگیش باشد ۀاست پای
 :«!ة الاستقرار فيهاالحيَ  بيعة فبتشاهد الكائناتُ فى الطُّ  وازنُ ق التَ إن تحقَ »: عي الصحيح -21

 1911 –خارج از کشور 
 !آرامش را موجودات زنده خواهند دید ،اگر توازن در طبیعت محقق شود}
 !بینند یمموجودات زنده آرامش در آن  ،چنانچه تعادل در طبیعت وجود داشته باشد{
 !دیده خواهد شد ،آرامش و ثبات در موجودات زنده ،اگر برابری در طبیعت برترار باشد]
 !موجودات زنده آرامش و ثبات را در آن خواهند دید ،چنانچه توازن در طبیعت تحقق یابد[
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 :أجب عن الأسئلة بما يناسب النص   الى ثم  ص الت  ترأ الن  اا 
بدأ  .ى يلحق بهمُسعاً مع سائر الراَيبي نحو القطار حت   *يريض« دىنغا»ات يان إحدى المحطَ  یف

ن فيها فقفز تفزةً تمك   ،ن القطار به  ما رُ بب أن يورى غاندى مُسعاً إلى أن تَ  سَ مما   ،كالقطار بالتحرُّ 
 !عود إلى القطارمن الص  
خارج القطار دون أن  **حذاءَيه أحدا  بت سقوطَ القفزة سبَ ه رأى أن  تلك غاندى لأن   ابتبمَ ذ عندئا 

 بفتعو  ! لتريباً من الأو   بتقرَ ماه بسعة ليَ و رَ  یه الثانل يثيراً و خلع حذاءَ فلم يتأمَ  .شعر بهيَ 
لإحضار ما  ن أستطيع العودةَ لَ  :فقال المهاتما غاندى ،و سألوه عن سبب عمله، يا  من فعله هذاالرُّ 

فرميته فربَما من يودهما فينتفع  ،إذا بقى معى یانيما لا يمكن لى أن أستفيد من الثُّ  ،ىسقط منُّ 
 !بهما معاً 

 يمشى بسعة: ريضيَ * 
 1911 –خارج از کشور    (ها تدما )هجلا را  یما يلبس الإنبان ف ،علنَ  :حذاء** 
 1911 –خارج از کشور    :حيح الص  متى تام غاندى نحو القطار؟ عي   -91

 ! عندما اتتر  منه{   !وصل إليه بعد ساعةحي }
 !ك القطارتبل أن يتحرُّ [   !ورى مسعاً نحوهحينما بدأ يَ ]
 1911 –خارج از کشور    :صحيح ال  ؟ عي  یانمى حذاءه الث  متى و إلى أين رَ  -91

 !ا تفز نحوهرماه إلى خارج القطار لمَ }
 !رماه تريباً من الأو ل ،ر يثيرابعد أن فك  {
 ! رماه إلى خارج القطار ،د أن استقر  بمور  ]
 !د أن بدأ القطار بالتحر ك رماه نحو الحذاء الأو لبمور  [
 1911 –خارج از کشور        :الخطأ عي   -92

 !ة القطارإن  غاندى ما يان يريض تبل الوصول إلى محط  }
 !صل غاندى فى الموعد المقرَر فلم يقدر أن يريب يالآخرينلم يَ {
 !إلا  بعد أن تفز فيه يبتطع غاندى أن يريب القطارَ لم ]
 !القطار یف مى المهاتما حذاء يه بعد أن استقر  رَ [
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 1911 –خارج از کشور   :صحيح ال  عي  . النص   یيماجاء ف« غاندى»لنا  فْ صا  - ۳۳
 !لم يكن شيخاً }
 !ة التأخيرفضي   یيان وحيداً ف{
 !يبافر مع رفقائه فكانوا يعرفونهيان ]
 !القطار تد تحر ك بعد دتائق من وصوله إلى المحط ة رأى أن  [
 1911 –خارج از کشور  :لما أشير إليه بخط   یالإعرا  والتحليل الصرفی حيح ف الص  عي   - ۳۴
 :«ابتبم»
 و مرفوع فاعله ظاهرٌ / معلوم  - متعد   -للغائب  - ماض  }
 و الوملة فعلية« غاندى»فعل و فاعله ( / با  افتعال  نم)مزيد ثلاثی  -للغائب  - فعل ماض  {
فعل و فاعله الاسم / لازم  –« ت س م»و حروفه الأصلية  ،(له حرفان زائدان)مزيد ثلاثى ]

 الظاهر
 و الوملة فعلية « غاندى»فاعله / معلوم  -( زائدٌ  له حرفٌ )مزيد ثلاثى  -للغائب  - ماض  [
 1911 –خارج از کشور         :«تعوب» -91

 «الرُّيا »فعل و فاعله / لازم  -( لمن با  تفع  )مزيد ثلاثى  -للغائب  - ماض  }
 «الرُّيا »فعل و فاعله / زائدان و له حرفان « ع ج   »حروفه الأصلية  -للمؤنث الغائب {
 و الوملة فعلية« الرُّيا »فاعله / معلوم  -لازم  - (من با  تفعيل)مزيد ثلاثى  - فعل ماض  ]
و الوملة  ،و مرفوع« الرُّيا »فاعله / معلوم  – متعد   -( ج  ،ت: حروفه الزائدة)مزيد ثلاثى [

 فعلية
 1911 –خارج از کشور        :«ايبيالر  » -96

 إليه و مورور بالكسة مضافٌ / مبنى  –نكرة  –اسم }
 مفعول و منصو / معر   -« الر يب»مفرده  -جمعُ تکبیر  {
 مفعول و منصو / مبنى  -م الفاعل اس -الومع البالم ]
 إليه و مورور بالياء  مضافٌ / معر   –معرفة  –الومع البالم للمذير  -اسم [
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 :هة بالفعل المناسب للفراغي من الحروف المشب  عي   -97
 «!الحياة یيفُيده ف ــه..................  يبتشير الأستاذ یصديق....................... »
   لعل/  أن  }
   ليت/  لكن  {
   لعل  / ليت ]
 لكن  /  أن  [
    :النوع و المعنى یف يختلف« لا» حرف عي   -۳۲

 1911 –خارج از کشور 
 !أن نبتمع إلى يلام ليس له فائدة نا لا نحب  إنُّ }
 !ثمرتها لا محاولة هناك دون نتيوة و سيرى الإنبانُ {
 !شاء اللَّ  اط المبتقيم إنلا يبتعد العباد المؤمنون عن الصر  ]
 !ها تد طبخته من تبلطعاما فى البيت لأن   اليوم لا تطبخ أمى  [
      :عي الانبب للووا  عن الترجمة -91

 1911 – سراسری 
 :«!ءیه يفشل عندما يعد نفبه عالما يعرفُ يل  شولكنَ  ،بدون خطأ هناك لا إنبانَ »
بشمار آورد شکبت  یزچ همهخود را دانای  که یهنگامولی  ،هیچ انبانی نیبت که خطا نکند}

 !خواهد خورد
هرگاه خود را دانایی فرض کند که هر  بازد یماما او  ،وجود ندارد گاه یچه،انبان بدون اشتباه{

 !است دانبته یمچیزی را 
 یزچ همهولی زمانی که خودش را عالمی بشمار آورد که  ،هیچ انبانی بدون خطا وجود ندارد]
 !خورد یمکبت ش ،داند یمرا 
آورد  حبا  بهکه نفس خود را عالمی  بازد یماما زمانی  ،بدون اشتباه نیبت گاه یچهانبان [

 !که بر هر چیزی آگاه است
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 1911 – یسراسر         :صحيح ال  عي   -11
 !باشد یمبهترین سلاح انبان کلامی است که چون شمشیر  :ه حبامه ويأن  المرء يلامُ  سلاحا  أفضلُ }
چشم جغد ثابت است و فقط سر آن حرکت : و هي لا تقدر أن تدير إلا رأسها البومة ثابتة عيُ {
 !کند یم
ۀ بالای آن درخت بلند آشیان :صغير فو  تلك الشورة المرتفعة لا فرخ فيه هناک عُش  ]

 !در آن نیبت یا جوجهکوچکی هبت که هیچ 
خواست روز  آموزان دانشاز :   أن يأتوا بوالديهم يوم الخميس إلى المدرسةلب من الطلا  طُ [

 !با والدین خود به مدرسه بیایند پنوشنبه
 1911 -سراسری         :الخطأ عي   -۴۶

 !یابیم یمرهایی  ،از مصیبت جهل ،م فقط با علم: بالعلص منه إلا  تخلَ نَ لن مصيبةٌ  الوهلُ }
ببیاری از مردم هر چیزی را با ضد ش : أفضل ده معرفةَ بض   ءا یيلَ ش اس يعرفونمن الن   يثيرُ {
 !شناسند یمبهتر 
انبان نباید با کلمات زشت تلب : تبيحة ورح تلب لآخرين بكلمات  على الإنبان أن لا يَ ]

 !دیگران را موروح کند
چیزی گویی دانشمندان در گبترش علم  :ببط العلم ليبوا إلَا مطرا للأرض یف العلماءَ  يانُّ [

 !جز باران برای زمین نیبتند
 1911 -خارج از کشور      :عي الأنبب للووا  عن الترجمة -12
 :«!الب تبل أن يويب عن الأسئلة إستماعاً يبتمع الطُّ ،فالص   یف مؤدٌ   يان طالبٌ »
 !دهد یمت گوش به دت   ،تبل از پاسخ دادن به سؤالات ،بی که در کلاس استمؤد   آموز دانشآن }
گوش  یخوب هابه سؤالدن به تبل از جوا  دا ،  که در کلاس حضور داردمؤد   آموز، دانشآن {
 !دهد یم
 حتماً ،تبل از آنکه به سؤالات جوا  دهد آموز دانشاین  ،بی در کلاس بودمؤد   آموز دانش]

 !داد یمگوش 
پاسخ  ها سؤالتبل از اینکه به  آموز دانشاین  ،کلاس حضور داشت  در مؤد   آموز دانش[
 !داد یمگوش  ،دهد
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 1911 -خارج از کشور  : الأنبب للووا  عن الترجمة أو المفهوم من أو إلى العربيةعي   -19
 :«!حياتي یو أنا ينتُ أحُبُّهم دائماً و أرجوهم ف ،أحبُّتى و فرحوا عُداتى یورنلماذا هَ  ما فهمتُ »

من همیشه  که یدرحال،نفهمیدم چرا دوستانم از من جدا شدند و دشمنانم را شاد کردند}
 !بودم یمامیدوار  ها آنو در زندگیم به  داشتم یمرا دوست  ها آن
 آنکه حال،چیزی که نفهمیدم این است که چرا دوستانم رهایم کردند و دشمنانم شاد شدند{

 !امیدوارم ها آنو در زندگی به  دارم یمهمیشه دوستشان 
و من دائماً  ،آنچه نفهمیدم این بود که چرا دوستانم از من جدا شده دشمنانم را شاد کردند]
 !در زندگی امید دارم ها آنرا دوست داشته و به  ها آن
همیشه  که یوتت،چطور دوستانم از من جدا شدند و دشمنانم را شاد کردند فهمم ینم[

 !امید داشتم ها آندوستشان داشته و در زندگیم به 
 1911 -خارج از کشور     :فيه المبتثنى منهلم يذُير   ماعي   -۴۴

 !ن واحدة منه  ظم إلا  مدرستنا على الن   تحُافظ طالباتُ }
  ثلاثة منهميحضر أصدتائي في الحفل إلا  لم {
 !ةيور الأهلي   الط  أبي في مزرعته إلا   یلا يرُب  ]
 ! تليلا منهممواطنونا بنظافة البيئة إلا   هتم  يَ [
 1911 -خارج از کشور        الأنبب للووا  عن الترجمةعي   -11
 :«!عمل بما يقول رغبةً يثيرةٌ ويرغبون فى مَن يَ  ،إتبالاٌ و حديثةٌ  با  على من له أفكار عميقةٌ يقُبل الش  »

عمل  گوید یمو آن را که به آنچه  ،پذیرند یمکه فکر ژرف و تازه دارد ببیار  کس آنجوانان }
 !تطعاً دوست دارند کند، می
و کبی را که عامل به هر  ،پذیرند یمجوانان کبی را که دارای فکر عمیق و نو است  یقین به{

 !دوست دارند گوید یمچیزی باشد که 
و به کبی ببیار  آورند یمجوانان تطعاً به کبی که افکار عمیق و جدیدی دارد روی ]

 !عمل کند گوید یمکه به چیزی که  شوند یمندم علاته
ببیار  کس آنو به  ،آورند یمهمیشه جوانان به کبی که افکاری ژرف و جدید دارد روی [

 !گوید یمبه آن چیزی باشد که  کننده عملکه  شوند یمندم علاته
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رر بي مئات آلاف نومة هناك سبعة نووم منيرة يموموعة من الدُّ »: الترجمة یصحيح ف ال  عي   -۴۱
 1911 -سراسری       :«!الأيبر ى الد   ماء تبم  البُّ  یاخرى ف
دیگر در آسمان  ۀاز مروارید در میان صدهزار ستار  یا موموعهنورانی که چون  ۀستار هفت }

 !دهند یماکبر را تشکیل  د    ،هبتند
دیگر  ۀاز مرواریدها در میان صدها و هزاران ستار  یا موموعهرخشان که چون د ۀهفت ستار {

 !باشند یماکبر  د    ،در پهنه آسمانند
دیگر در ۀ از مرواریدها در میان صدها هزار ستار  یا موموعهدرخشان همچون  ۀفت ستار ه]

 !شود یماکبر نامیده  آسمان وجود دارد که د   
دیگر در  ۀچون مروارید هبتند که در میان صدها هزار ستار  یا موموعهتابان  ۀهفت ستار [
 !شود یماکبر نامیده  آسمان ترار دارند و د    ۀپهن
1911 - یسراسر         :الخطا ی نع -17
  

مشکل بدون شک یاری  یها درسم مرا در معل  : عبة إعانةروس الص  الد   یمة فالمعلُّ  یعيننتُ }
 !کند یم
تطعاً علوم سودمند عقل انبان و تلبش را روشن : افعة تنير عقل الإنبان و تلبهإن  العلوم النُّ {
 !کند یم
نواحی زمین را از صلحی فراگیر پر  ۀخداوند هم: نواحى الأرض سلاماً شاملاً  جميعَ اللَّ  ملاُسيَ ]

 !خواهد کرد
شامدهای بد یخدای ما کبی است که در پ: ذى يحمينا من شرور الحادثات دائمانا هو ال  رب  [

 !همواره نگهدار ماست
 1911 – یسراسر         :الحال ما فيه عي   -18

 !نهاية الأغصان یشورة الخبز شورة عويبة و تحمل الأثمار ف إن  }
 !نهاية أغصانها یرأيت شورة الخبز و هي تحمل أثمارها ف{
 !تحمل الأثمار في نهاية الأغصان یترأيت شورة الخبز ال  ]
 ! شورة الخبز شورة تحمل أثمارها في نهاية أغصانها[

15



16 

ود علينا تأثيرا عميقاً لا نَ  ،فیؤث رونهم يعملون بما يقولونيم شخصا نعرف أن  »: حيح الص  عي   -11
 1911 -سراسری         :«!الآخرين؟ یه فمثلَ 

پس بر ما تأثیر  کنند، میچیزی را که بدان عمل  گویند یمکه  شناسیم یمچند شخص را }
 !؟یافتیم ینمکه همانند آن را در دیگران  گذارند یمعمیقی 
تأثیری  چنان آنو بر ما  کنند، میعمل  گویند یمکه به چیزی که  یما شناختهچند شخص را {

 ! ؟ایم یافتهندارند که در دیگران مثل آن را 
اثری  چنان آنو بر ما  کنند، میکه عمل  گویند یمچیزی  ها آنکه  شناسیم یمچند نفر را ]

 !؟یابیم ینمدارند که در افراد دیگر همانندش را 
 گذارند یمپس بر ما تأثیر عمیقی  کنند، میعمل  گویند یمکه به آنچه  شناسیم یمچند نفر را [

 !؟یابیم ینمکه در دیگران مثل آن را 
إلَا من ليس لهم فكر  تادر على تمييز  ،يبتطيع الناسُ أن يقرؤوا من الكتب ما يحب ونها» -۵۵

 1911 -سراسری       .............توانند  میمردم : «!المبائل
 !جز کبانی که توانایی برای تشخیص امور ندارند ،بخوانند دارند یمهر چه دوست  ها کتا از }
 !جدا کردن امور را نداشته باشند مگر آنکه تدرت ،که دوست دارند ها کتا بخوانند هر آنچه را از {
مگر آنان که فکری تادر بر تشخیص مبائل  ،آنچه را دوست دارند بخوانند ها کتا از ]

 !نداشته باشند
مگر اینکه نتوانند با فکر و توانایی مبائل را از  ،بخوانند دارند یمرا که دوست  ییها کتا [

 ! یکدیگر جدا کنند
 «!فلينتبه ،ه لن يحصد إلَا الخبارةمن يزرع العدواة من أن   يحُذَر»: حيح الصَ عي   -11

 1911 -خارج از کشور 
 ،به اینکه او فقط خبارت درو خواهد کرد شود یمهشدار داده  کارد یمبه کبی که دشمنی }

 !پس باید آگاه باشد
به اینکه فقط خبارت درو خواهد کرد پس  دهیم،‎میهشدار  کارد یمبه کبی که دشمنی را {

 !باید او را آگاه کرد
پس باید او را  ،که درو نخواهد کرد جز زیان را شود یمبه آنکه دشمنی را بکارد بیم داده ]

 !آگاه کرد
 ! ه باشدپس باید متنب   ،مگر زیان را کند ینمکه درو  شود یمآنکه دشمنی بکارد بیمناک [
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 1911 -خارج از کشور       :الترجمة یحيح ف الص  عي   -12
پس ما بايد فقط بر عاتلان اعتماد کنیم تا از علم : بعلمهم ى ننتفعَ نعتمد على العقلاء حتَ فلْ }

 !آنان سود برده باشیم
دوست من سخت مشتا  زیارت حرمین : يفي يثيرامشتا  لزيارة الحرمي الشّ   لى زميلٌ {

 .باشد میشریفین 
فکر کرده باشد  ،کبی که تبل از اینکه سخن بگوید: عن الخطأ بتعدَ م اا أن يتكلَ ر تبل كَ فَ من ]

 !شده استدور از خطا 
والدين باید بر فرزندانشان چیزی را : به هما ما ليس لهم طاتةٌ لا أولادَ على الوالدين أن لا يحُم  [

 !که هیچ طاتتش را ندارند تحمیل نکنند
حیح -19  1911 -کشور  خارج از       :عی ن الص 

 یتمن مبئول:  لا  من الط   المكتبةَ  فرغَ عد أن تَ ف الهواء بَ ة إطفاء مكي   تد تبلت مبؤوليَ إنُّّ }
 .ام یرفتهپذکتابخانه را از دانش آموزان خالی کنی؛  بعدازآنکهخاموش کردن کولر را 

در  هرروزاست که  یآموز  دانشاين : ی  باحالاصطفاف الص   ی  القرآنَ يلَ يوم فيتلو هذا الطلاُّ {
 !خواند یمصف صبحگاهی ترآن 

 ،شدیم یماگر در ابتدای کار موفق  :عیبداية الأمر فلا معنى للب   یواح فإلى الن   إن نصَلْ ]
 !تلاش هیچ مفهومی نداشت

 !کنم یماز او ببیار تشکر  ،وتتی مادرم همراه با غذا بیاید: عام شكرتها يثيراً ا جاءتنى ام ى بالطُّ لمُّ [
 1911 -سراسری         :حيح الص  عي   -۵۴

بازنشبتگان نیازمندیم تا  ۀما به تورب :منانا محتاجون إلى توار  المتقاعدين لتقدُّ إن  }
 !پیشّفت کنیم

 ،اگر تماشاچیان در ورزشگاه باشند: عبونع اللا  يشوَ  ،جون في المعلبإن يان المتفرُّ {
 !کنند بازیکنان را تشویق می

هزاران مشکل  یانگار  سهللحظه  گاهی بعد از یک :الصعوبات بعد لحظة إهمال  تد تبدأ آلافُ ]
 !شود یمشروع 
 ،کبی که در مورد دیگران جاسوسی کند :لهولا راحة س فى أعمال الآخرين فلا امنَ توبَ يَ مَن [
 !ت و راحتی نداردامنی  
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 1911 -خارج از کشور    :«العقل نقص الكلام إذا تمُّ »: للمفهوم غير المناسبعي   -۵۵
 !نشاید بریدن نینداخته  نباید سخن گفت ناساخته }
 !زبان یبکه فردا تلم نیبت بر   دانزبان درکش ای مرد ببیار {
 به گوینده گیتی برازنده است  رده گویحذر کن ز نادان ده مَ ]
 !که گیتی به گویندگان زنده است  !دانا یکی گوی و پرورده گویچو [
وب علينا أن ا مخطئي يَ نا ينَ ثمَُ نفهم أنُّ  أحد   إذا نعَيب عملَ »: الترجمة یحيح فالص   عي   -۵۱
      :«!على شواعتنا و هذا دليلٌ  ،عترفي بذلكعتذر منه مُ نَ 

 1911 -سراسری  
 ،باید اعتراف کرده ،عیب کار کبی را بگیریم و بفهمیم که خودمان خطاکار بودیم که آنگاه}

 !که این دلیل بر شواعتمان است ،عذرخواهی کنیم
باید ضمن اعتراف  ،که خطا کرده بودیم فهمیم یمسپس  ،گیریم یموتتی از کار فردی عیب {

 !و این دلیلی بر شواعت ماست ،کنیم یخواه معذرتاز او  ،به آن
بر ما واجب است  ایم، کردهآنگاه بفهمیم که خطا  ،اگر عمل کبی را عیب بدانیم]

 .باشد میکه این دلیلی بر شواعت ما  ،اعتراف کنیم ،کرده یخواه معذرت
حتماً باید بخاطر آن  ،آنگاه بفهمیم که ما خطاکاریم ،کنیم جویی یبعگاه از عمل کبی هر [

 !ین دلیلی بر شواعتمان خواهد بودو ا ،یما کننده به آن اعتراف که یدرحال.عذرخواهی کنیم
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